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قان در در  یا ب ا   این هغات اگااا :    13موضاااوت شااامارۀ     چکیه: ُنوشااا اان«  ن  هغ  نادر در آیار ب یم س تصاااحین اشااا باه محق 

« منقو  در  « در دعای ُسارنمان  و   ُب اره« در  دسََتور ال مهور س   شََلاحات الصََوفیا ُپخ ک / بری ه « در یکی از آیار حکیم ت میی  ُ و
یا؛پو « در اااااا   ت جمک . در پایان  دس ااانۀ رسَولیفرهنگ شَش   ُزبان ان / زبان ار « در  نامۀ سَحطی تفسای  رواجک عب الله انصااری  ُبَ ا

 اگ .های پیشین ُنوش اان« آم هیادداش   وتاه نیز در تکمی  مطاهر شماره
فرهنگ     نامۀ سَََحطی   تفسااای  رواجک عب الله انصااااری   دسَََتور ال مهور    شَََلاحات الصَََوفیا حکیم ت میی   ارگااایات     ها کلیهواژ:

 .ااانۀ رسولیشش 
 

Neveštegān 13 
Milad Bigdeloo 
 
Abstract: The thirteenth installment of Neveštegān examines several rare terms found in classical texts, addressing 
and correcting misinterpretations or misreadings by scholars. These include: “puxta” or “burīda” in a work by 
Hakim Tirmidhi; “kw” in the invocation “wʾrnmʾn kw” as recorded in Šaṭḥiyyāt al-Ṣūfiyya and Dastūr al-Jǔmḥūr; 
“btʾrh” in Khwaja Abdullah Ansari’s translation-commentary; “badeyārpūš (?)” in Nāma-yi Salāṭin; and “zabāndān” 
or “zabāndār” in Rasûlid Hexaglot. The article concludes with two brief notes that supplement discussions from 
previous issues of the series. 

 
Keywords: Hakim Tirmidhi, Fārisiyyāt, Šaṭḥiyyāt al-Ṣūfiyya, Dastūr al-Jǔmḥūr, Khwaja Abdullah Ansari’s 
commentary, Nāma-yi Salāṭin, Rasûlid Hexaglot. 
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 . »پخته« / »بریده«؟ ۳۸

ابوعب الله محم   بن حسان ت میی معرسف بک حکیم ت میی  از ع  ای گا ۀ گاوم ر اگاان  در آیار  
قان ای انی  مینوی  رود هغات س عباراتی  ارگی نیز بک  ار ب ده  ک شماری از آن ها را  در میان محق 

بک بع (   13صا    13۸2( س پورجوادی )۹۹_۹7صا   [ 7513( س صاادبی )]35_15صا    5133)
ای از ان . یکی از این هغات  ارگااای در جماک( نق  س شااا ح   ده105_075صااا    137۸س موح  )
نّا  تا   اگا   ک در آن ت میی از پخ ن شاهوات در دیگ شاکم س  وران  الامثال م  الکتاب شالسََ

 آن در ص ر گخن گف ک اگ :
بَنه  یاک   که سحَمَیااناک  صاااااار اها َ تْ ح ارتاه بَنه با  اح ا   هِ  یاک اها َ طبَ ون اهایی یه ساهبطنه  االْته
( یقا  باهعجیمک ] یا. درگااا : باهعجمیک[ ُبح ک«     یزا   َجزاْ )نساااخک ب  : اَج ا 

ب اا اهح ی  )نق  از پورجوادی   َ زه  (.51   13۸2یَمْصه  اهاَبَنه وییس  ح ی یصی  

«. پورجوادی  پل از نق   نظ  راتکک این اگا   ک هف»  ارگای ُپخ ک« اگا  س آن رود معاد  ُآج 
« را بعی  س ُاجزاْ« را درگاااا  دانساااا ک س بک نظ  اس هف»  ارگاااای جماک یعنی نظ  راتکک  ب ا   ُآج 

ُبخ ک« ممکن اگااااا  تصاااااحیف س اصااااا  آن ُبری ه« باشااااا . نظ  پورجوادی د؛بارۀ هغ  ُاجزاْ« 
درگ  س نظ  اس )ُبری ه«( س راتکک )ُپخ ک«( د؛بارۀ هغ   ارگی منقو  در جماۀ موردنظ  نادرگ  

ی اگا  توضایحی د؛بارۀ هف» پیش از بن اگا . نکتۀ اس  اینکک ُیقا  باهعجمیک« + هغ   ارگای  
آن یعنی ُاجزاْ«. پل  هغ   ارگااااای موردنظ  بای  در معنا ب اب  ُاجزاْ« باشااااا . بک نظ  من ضااااابط 
م ن یعنی ُبخ ک« درگاااا  اگاااا   سهی  ر ف نظ  راتکک  ام ی ناب  ُپخ ک« نیساااا . هغ  را 

ََیَ نروانا   از  عا    baxtaگوناۀ  باایا  باک در معناای ُبساااااما    دن«  اک گااااا اا  گایشااااا اۀ آن   اَشَََ
ُتقساایم   دن« در اناایساای(. ُبخ ک«    divideُبخش« س  ع  آن   division« اگاا  )گاانَ.  _ُبخ 
«   bxtgاگاا   ک در ای انی میانک )گاانَ.    baxtagبازمان ۀ   پارتی( در همین معنا یعنی ُبساام   به 
شاود. بک هحاظ معنا  اگا . ب ای همین معنا در  ارگای امروز ُبخش« بک  ار ب ده میر  کبک  ار می

 ارگاااای میانک )ب اب  ُگسااااساااا ن«    wisistanگاااانجی   ک از   bsystʾ  ج  בסיסתא توان با  ُبخ ک« را می
 تفسی   ارگی زبور بک رط  عب ی بک  ار ر  ک اگ :_ ارگی( اگ  س در ت جمک

 .משיח ואבר גויד  מי ישראל אבר המא בון תא סר  אז בסיסתא אין
  ḥʾyn bsystʾ ʾz sr tʾ bwn hmʾ ʾbr yšrʾl my gwyd wʾbr mšy.ج

گوی  س اب  مسااااین ]ج بخش[ از گاااا  تا بن همک اب  ]ج ب   د؛بارۀ[ یشاااا ا  می  bsystʾاین 
یا  ک از ز  ه   (.Shaked, 2008, pp. 234-235  در ۴_3: گط  2  )تفسی  زبور باز
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( پاورجاوادی  س  دانسااااا اااک  با ابا  ُعامااا «  س  ناقااا   ا ده  تا مااایی  آیاااار  از  راتاکاااک  را  اااک   »    13۸2ُ ااااردار
گ  ب اب  ُعماا «  3۸پااانوشاااااا     1۴  ( پل از نقاا  آن ا زسده  ااک ُظاااه ا  بااایاا  دعاااماا ر باااشاااااا «  ا

« دانسااااا   اک در ب ری ت جماکآناااه اح ماان می بااشااااا    رآنهاای  هن  توان تصاااااحیف ُ اار  دار
ترجمََۀ  رآن موزۀ پساااااوناا  جمع( ب ای ب گ داناا ن َُعمااا « بااک  ااار ر  ااک اگاااااا  از جماااک در   )بااا

 تابخانۀ ه ایی ا ن ی  20نوشااا  شااامارۀ دگااا    رآن مترجَم( س 522    [5513] 5352) اارس
 1 (.51ت  یک ) 

 منابع
یِ زبان  ارگاای )(.  ارگاای13۸2پورجوادی  نصاا الله )    نشََر دانش (.  2گویی عار ان نخساا ین:  صااای از تا؛

107   ۸_16. 
 [(. تصحین عای ؛سابی. ته ان: بنیاد   هنگ ای ان.5513] 5352)  ترجمۀ  رآن موزۀ اارس

 . ته ان: دانشااه آزاد ای ان.تکوی  ااان فارسی[(.  7513اش ف. )]صادبی  عای
 .  تابخانۀ ه ایی ا ن ی  ت  یک.20نوش  شمارۀ   گ. د رآن مترجَم

درخَ  اصاااااغ  محما راانی )باک اه ماام(   (.  اارگااااایاات در م ون تاازی. در عای137۸موحا   محما عای )
 (. ته ان: گخن.1۹5_075)ص    کوبنامۀ استاد دکتر  ب  الحسی  ایی مدرف : جش 

 .57_۴2(  2)۴]دانشااه ته ان[   م لۀّ دانشک ۀ ادبیات(. 1(. از رزاین ت  یک )5133مینوی  مج بی )
. تصاحین عای ؛سابی. ته ان: م گاساۀ پژسهشای ت سَیر اصَائر یمینی(.  13۹۸نیشاابوری  محم   بن محمود )

 می اث مکتو .
Shaked, S. (2008). New Early Judeo-Persian Finds. In S. Shaked & A. Netzer (Eds.), Irano-

Judaica VI: Studies Relating to Jewish Contacts with Persian Culture Throughout the Ages (pp. 222-

252). Jerusalem: Ben-Zvi Institute. 
 

شاااود  ک ُبن  یک« س ُاگاااکاهشااان« را نبای  تصاااحیف انااشااا  س بک ُبن گی« س ُاگاااکاهش« تصاااحین   د ) نانکک اشااااره می  .1
( 50۹   137۸حک نکی« ]ج ب  یفی ً[  ک موح   )« در ُ یطور اگا  ُ یاگا (. همین  ده  15  1۴صا    13۸2پورجوادی   

س  abarاگااا .   βب    ارگااای میانک  ک ف در آن اح مان ب ا abē اونای« تصاااحین   ده س همان ُ ی« درگااا  اگااا  )از  بک ُبی
abāz اگااااا   نا . صاااااادبی  ]نی » « س ُ ااز گ  تصاااااحیف ُ رسماایاک«  ۹۸   [ 1357ز در آیاار ت مایی ُ   (. ُ  دمااناک« ]ج اهسااااافااک[ ا

)گاانَ. ُ رسدمایک«   oبک   ō  توان اح ما  داد  ک ب اب  ُ  دمایک« باشاا  با  وتاه شاا ن( نباشاا   می50۹    137۸)تصااحین موح     
 ]نسخک ب  [(. 131۸   3د  13۹۸)نیشابوری   ت سیر اصائر یمینیدر ب ری آیار ب یم از جماک در 
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کو«۳9  . »وارنمان 
نق  شاا ه اگاا   ک ؛وزگاری در  وهیان  دهی در  ن    دسََتور ال مهور س   شََلاحات الصََوفیا در 

  گاااانای بسااااطام  رشااااکساااااهی بوده س م دم ده از محمود  وهیانی  از مری ان بایزی  بسااااطامی   
 ان  تا دعای باران بخوان :دررواگ ک

ی اک س نااحی اک إهی اهمط  َن یاأتیهم.  قیا  هاک: ُادت الله تعاا  هیساااااقیناا.«   اح ااد اها  بر
 یف َبو  « بیا  هاک: ُبا  بااهفاارگااااایاک سارنماان / سارانماان  و )س هایا هساااااانهم   ُ قاا :  

(« )نقا  از پورجوادی    ]باا با ری   13_12صااااا    13۸0یعنی نحن مح ااجون إهی اهمط 
 (.5۹   13۸3گیاری[ با نظ  بک نق  شفیعی    نی  تغیی  در نشانک

« ُبعیا  نیسااااا  تصاااااحیف  باک « در ُسارنماان / سارانماان  و بااشااااا «  یعنی   ردهدنظ  پورجوادی  ُ و
ن« اگااااا .  یروزبخش )در محما  ی    « ب اب  ُ ه (  1۴00ُباارانماان ده!« س باک نظ  شااااافیعی  ا  نی ُ و

« بکاشاره   ده اگ   س این معنا  معنای ُبای «   اسان بک  ار ر  کاگ   ک در زبان  هن گ گان  ُ و
« هم گااازگار اگاا . حا   ک گامی درگاا    با ت جمۀ عربی جماک یعنی ُنحن مح اجون إهی اهمط 
گاام دیا  ماا را باک شاااااناارا  بیش از پیش  عا  نزدیا  ت   در در  معناای  عا  نهااده شااااا ه  یا  

«گا .  ع  ما در اشاعار گامنانی میرزا نعیما  « ام ی ناب  ُگو رواه    د  س آن این اگا   ک ُ و
آما ه در  مثا   g-صاااااورت    باا انا  ی تغیی  در ت جماک( باک1366از دورۀ بااجاار )نقا  از احما پنااهی   

 [ با شناگۀ اس  شخ  مف د ُان«:an-g-me)در شاه  نخس (  ُمان« ]
 مهی مو بهنَ رنج  مان ای یوابی ها ک
 بکوسا بکش ربیبی ژس ب  مو گ  پل سا ک
 رواهم ی  یوابی  نیج ماه من  رنج  بهنَ ]ج بکش[  می

 بکوبا  بکش ربیر را  ب یش را از گ  من باز  ن
  (25) 

 ژس ره باتن ای ؛س ای جون س ای د 
گ  ما  صبی بیا مو منز   ا

 ج اس را گف م ی  ؛وز ای جان س ای د 
گ  می  رواهی  ی  صباح بیا بک منز  منا
  (6۸) 
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نم   دهی در میانۀ گ مسااار س لاگااا د  این  ع  در معنای ُدسگاا  داشاا ن« نیز بک در گویش ده
  ارگی(:؛سد )همانن  ُرواگ ن« در  ار می

š.-mo mâr mo megiâ 
 رواگ (.مادرم م ا دسگ  داش  )می

 (52  [ 1۴02] 1۴01)نق  از ب جیان  
ی روری از نزدی  ی  گ ه پیش:در گرسده  های محا 

. گَوْ م رَیْای دا و این پسوگه وْ   ک مه یَْ  به پا  اا
 رواهم ]ج دسگ  دارم[.ج بک پ رت باو  ک من این پس   را ریای می

 (1۸7   1333)در امینی  
گونۀ  در نقش  ع  معین  گااا ا  گیشااا ۀ آن بک  gū یاوم  ی اصااافهان     51در گویش گز در ح سد 

gā( در معنای ُبایس ن  ساجر بودن  رواگ ن«  ا؛ب د دارد  Bailey, 1935:) 
bedgū rasā. 

 به  ساجر اگ  رگی ن ]ج بای  بیایی[.
bežgā kart. 

   د[.بایس ی میبهش ساجر بود   دن ]ج 
« در ابیات اصفهانی اسح ی م اغک  شود:ای نیز دی ه میُگو

 اسح ی رنَ بااو بَ ت اگ ت  امیا گو 
کا  بو ک شکاری در و   عاشقی گعی با

گَ ت  ام  می  بایس ج اسح ی رنَ ببایس  ب د ا
( عاشقی  گعی بکن بو ک شکاری درا    گ   )ا

یان س روانساری  )نق  از رانی حبیر  (.207  1۹6ص   13۹۹آبادی  نو؛
را  guo( 66    136۴پور س طیر  اینکک در توصااایف گاااار مان دگااا ااه  ع  ههجۀ ساران )نیای

ف«  ان  ظاه ا  درگااا  نیسااا   اسهی گااا ا  مضاااارت اگااا  س دسمی  دانسااا ک  guwâ(a)ُشاااک  مخف 
 (.-âگاز گ ا  ماضی )با پسون  ماضی
ای انی باگا ان اگا  در معنای ُنیاز داشا ن   م داشا ن   gaHu* ع  موردنظ  ما اح مان از اصا   

)د؛باارۀ هغا  اری   نا .    شََََََاهنَامَه( س م تبط باک ُگوانجی«  Cheung, 2007, p. 95رواگااااا ن« )
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  ه  دس در vāräس    vāro(. باک شاااااواها  منقو  در   هناگ  اوناگ لازم اگاااااا   اک  1۴01مقاامی   باا م
یشک س  معنای ُناب «  در ر نی نیز )طبق ؛  ( ا زسده شود.Skjærvø, 1985, p. 70شناگی شروه

(  Shater, 1969, p. 268-Yar) یارشااط    ک  اگا   این   د اشااره  آن بک  بای   ک  مهمی  نکتۀ  پایان  در 
هیجاهر دبیقۀ بک تاتی هایگویش در   ع  این اگا عما  در  ت بیق  با  اگا  این آن س  رگای ه توج 
 مضاارت  دگا وریا   هایزمان در  آن صا ف باشا  ( معین نک س )  اصاای  ع   ک  زمانی موردنظ    ع   ک

ی  ا عا   ص ف همانن   باکک  گی د نمی مضارت  ۀشناگ  ع   این  یعنی اگ    ماضی زمان در  م ع  
  ۀ جما در . شاااااودمی  بیان  پیوگااااا ک  ضااااامی   باهر در   عام  با معمون  غی  اعای  حاه  در  آن  اع 

 در   بنااب این .  «گوییم  سارنُ*  ناک  آما ه «  گو   سارنماانُ  س   اگاااااا    اار   در   بااعا ه  همین  نیز   ماا  موردنظ  
 .اگ بوده (گ ایشی یا) باع ه اگ عما  این نیز  جماک این در  منعکل بومسیا  ب یما  زبان

 ینابع 
.فرهنگ سمنانی  گویش سمنانی((.  1366احم پناهی )پناهی گمنانی(  محم   )  . ته ان: پا یز

 .1۸۸_1۸6   72  یغما (. غز  بزبان روری.  1333امینی  محم   )
گونااک[(. ده1۴02]  1۴01ب جیااان  حبیاار ) ادب    قََاز ش _هََا  ااََانیپژشهشای نویااا  ااک از  ومشااااای.  نمکی: 

 .35_23پیاپی[     ۸( ]ج  2)۳   کاس ر 
ِ زبان  ارگی.  (.  ارگی 13۸0پورجوادی  نص الله )  ی  . 1۴_ ۴   102   نشر دانش گویی عار ان نخس ین:  صای از تا؛

یان  گااای   مه ی  س ب اتی روانسااااری  محمود )رانی حبیر (. تصاااحین ان قادی س 13۹۹آبادی  عای  نو؛
ها   ااان فارسی ش گویشای بک گویش اصفهانیا ب ن هف م س هش م هج ی.  ت جمۀ  هار غز  اسح ی م اغک

 .211_1۸۹(  1)5  ایرانی
ل در گاااااخناانا ابواهحسااااانا ر باانی.  (. باازماانا ه13۸3شااااافیعی  ا  نی  محما رضاااااا ) هاای زباانا با یم بوما

 .100_۸1   ۴_3  ملاالدات ش تحقیقات ادب 
 . ۴۹_ 53پیاپی[    71( ]ج  2) ۲۰   آینۀ میرالا : د؛بارۀ هغ ی از شاهنامک.  گوان ی (.  1۴01مقامی  گی  احم  رضا ) با م 

اگفن [(. دعای باران بک زبان  هن بومل.  انا  تاا امی ُ قک اهاغک«. ب گ   ک در   52] 1۴00محم ی  میثم )
یِ  :  52تا؛  اگفن  از

https://t.me/feqholloqa/6 

م لۀ (. 1(. توصاااایف گااااار مانی دگاااا ااه  ع  ههجۀ ُساران« )136۴پور  رضااااا س طیر  محم تقی )نیای
 .۹2_51پیاپی[    3( ]ج  1)۲  ااانشناسی
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 . »بتاره« 4۰
تفساااای  رواجک عب الله انصاااااری   ک تا نون دس نسااااخک از آن شااااناگااااایی شاااا ه )ن .  _در ت جمک
ق بک زبان ب یم ه ات بودهنادر ( ب ری هغات 1۴00نیا    ریمی اگااا . س ناشااانار ک هسااا   ک م عا 

 اگ :نازعات آم ه 3۴نق    ده در ت جمۀ آیۀ ( 52نیا )  یکی از این دگ ک از هغات  ک  ریمی
بَ یا  هً اهکه ام َ تا ٱهط َ َْ ذَا جَا  َ إا

 ی مهین بیف  آن ؛وز  ی ب اره

ً« نهاده شاااا ه  توضاااایحی ن اده س بک نق  صاااا ف بساااان ه   ریمی ام َ نیا د؛بارۀ ُب اره«   ک ب اب  ُاهط َ
 اگ . ُب اره« بک نظ  ناارن ه ام ی ناب  ُپ اره« اگ  س آن رود صورتی اگ  از ُپ یاره«.  ده

پارگای محُ« )یعنی  ارگای گا ه( من رد در دگا    ک    نامۀ سَحطی  نوشا   در نامۀ دسم از گاک نامۀُ 
 اگ : ( من ش    ده آم ه 11۴_ 113ص    [  1۴00]   13۹۸اح مان در گ ۀ هف م پ ی  آم ه س می شمسی ) 

یا؛پو  … دراز باد.زن گانی ر اسن  ارجمن  … جونمای گن م   رس  نیکو  دار بَ ا
« بوده س می شااامسااای )    «  13  پانوشااا   11۴ضااابط اصااا  ُبییار یار ( بخش پیش از ُپو « را ُب ا

« پن اشااا ک س در پانوشااا  توضاااین داده  ک ُشاااای  نویسااان ه رواگااا ک باشااا  در  یعنی ُب « + ُیار
  » ب گ دان ارطاا در ت  یر ارطاپو ا  نین ت  یبی بساازد.« این نظ  درگا  نیسا   باکک ُبییار

« )ب سن ااااااااااک    ب اب  ُپیْیا « اگااااا  س آن رود معاد  ُپ یار /بیْیار « ن یجۀ تحو    -agر /بیْیار (. ُپییار
توان  در  اماتی نظی  ُهیرب « می  *-patiاگ . مشابک همین تب ی  را در  ẟبع  از سا ک بک  tمعمو  

 اگ .دی   ک بک ُاب « / ُابی« ب   ش ه
بااک  ااار ب ده    petarāهااای ای انی نو شااااا بی  ب ای مفهوم ُهجود« هغاا   در زبااان یزغ می  از زبااان

ک بک اصااااا  ُپ یاره« شاااااود. این هغ  بکمی اح ما  بوی ب اب  با ُپ یاره« اگااااا . معنای هغ  با توج 
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ی  س مخاهف  اگاا  +   pati*-)یعنی پیشااون     نن ه  در معاد  ح     āraka*- ک رگااانن ۀ ضاا  
«( توجیکمجموت: ُسا؛سنک ای انی باگا ان س  *-ka-a-ی پایانی در این زبان بازمان ۀ  -āپیی  اگا .   ار

 ی  ارگی امروز اگ .-eی  ارگی ب یم س -aمعاد  

 منابع
یا  از تفسااای  ب آن رواجک عب الله انصااااری در ت  یک س نجف. هایی تازه(. نساااخک1۴00نیا  م تضااای ) ریمی

 .62_5پیاپی[     1۸7( ]ج  1)۳۲   آینۀ پژشهش
نوشاا  ُنامۀ . گااک نامک بک  ارگاایا گاا ه از گاا ۀ هف م در آناتوهی در دگاا ([1۴00]  13۹۸می شاامساای  مریم )

 .117_110  ۸۹_۸۸  گزارش میرالاگ طین«.  

«؟ دربارۀ یک لغت دال بر »ترجمان«41  . »زباندان« / »زباندار
هاای هغا  با یمی مشااااا ما  ب  هغاات  اارگااااای   هنای اگااااا  معرسف باک   هناگ یکی از   هناگ

(  از گاااا ۀ  هاردهم می دی   ک در  ن ین 2000The King’s Dictionary ,زبانۀ رگااااوهی )شااااش
ها  قط شاااام  ب اب های دس زبان س ب ری نیز تا پنَ بخش گاااامان داده شااا ه اگااا . ب ری بخش

زباان اگاااااا . در بخشااااای  اک شاااااااما  ب اب هاای عربی س  اارگااااای س ت  ی س مغوهی اگاااااا   در ب اب   
« س در گاا ون ت  ی س مغوهی بک ت تیر ُت  بااان« ]  tilُاه  جمان« عربی در گاا ون  ارگاای ُزبان ار

bilgen[ »س ُ اماجی ]kelemečiنهاده شااااا ه ](  اگاااااp. 203( ب جیان .)در مقاهۀ 16۴    1۴03 )
« )ب ا ا  طاابعاان   هناگ( را باک ُزباانا ان« تصاااااحین   ده  لابا  باا  رود د؛باارۀ این   هناگ  ُزباانا ا ر

ک بک ب اب  ت  ی آن یعنی   اگا : ُضابط این هغ   نان اگا   ک ُزبان ان«  س نوشا ک til bilgenتوج 
بَانان .« ضاابط هغ  در دگاا طابعان زبان ار روان ه « اگاا  )ن .نوشاا    هنگ ساضااحا  ُزَ   دَار

نوشاا ۀ ب جیان   ک عکل صاافحۀ مشاا م  ب  هغ  درد شاا ه  گاا وم دسم  ارگاای  ردیف   1۸3 
« اگا   سهی این هغ  در م ون بک اگا .  معنای ُم  جم« بک  ار ن   ک هارم(. ضابط هغ  ُزبان ار

« در بک نظ  می فان این   هنگ در ان خا  هغ  ُزبان ار معنای ُت جمان« بک ب اب  آن در  رگاااا  م ه 
 ی« رود دهم  ک ُ امکان . اح ما  می ی[ نظ  داشاا کمکگاا ون مغوهی یعنی ُ اماجی« ]ج  ا

اگا    ügetüاز ؛سی هغ  اصای  مغوهی دا  ب  ُم  جم« گاار ک شا ه باشا . در مغوهی  این  امک  
 اک دارنا گی را   tüُهغا   زباان« س پساااااونا     üge( از  Sinor, 1997, p. 296)د؛باارۀ این هغا   نا .  

« س ُ اماکمی  ی«  یعنی ُآنکاک )موهبا ( اهساااااناک / هغاات دارد«. رگاااااانا   هفظاا  در معناای ُزباانا ار
 ی« در مغوهی ) ک در م ون ب یم  ارگااای هم بک  ار ر  ک( س ساۀۀ ُ امکبناب این  معاوم شااا   ک سام

 » ک نیس .  فرهنگ رسولیهم ُزبان ار   اونک پ ی  آم ه اگ  س ضمنا  تصحین ب جیان موج 
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 منابع
س ایی س پژمان زبانۀ رگاوهی. در محم   ا شاین(.  ارگای عصا  مغو  در   هنگ شاش1۴03ب جیان  حبیر )

گاوم( )صا  س )د    بیسا  پژشهشَها  ایرانشَناسَی: ناموارۀ دکتر محمود افشَار  یروزبخش )بک  وشاش(   
351_1۹2.  (. ته ان: ان شارات د ت  محمود ا شار

The King’s Dictionary: The Rasûlid Hexaglot: Fourteenth Century Vocabularies in Arabic, Persian, 

Turkic, Greek, Armenian and Mongol (2000) (P. B. Golden, ed.; T. Halasi-Kun, P. B. Golden, L. 

Ligeti, & E. Schütz, trans.) [With introductory essays by Peter B. Golden and Thomas T. 

Allsen]. Leiden, Boston, Köln: Brill. 
Sinor, D. (1997). Studies in Medieval Inner Asia. Aldershot, Hampshire & Brookfield: Ashgate 

Publishing Co. 

«  ka دربارۀ: ۲9§. تکمله بر 4۲ که؛ اگر  »زمانی 
« ) ک بک   kiدهن ۀ  ( در بخش شاناگاایی زبان سام  .90Elfenbein, 1982, pهفنباین ) ا  اگ    صاورت در معنایُ 

[ بک دگا م بیف       e-duzz ki manī dastā bikapīt, šarr ǰanīnبسا ی در جم تی مث   پی  ُدزد  ک ]ج اگ 
«( در باو ی هسااااا   سهی در    kiگویا   اک  زنمش.«( در ب اهویی  می رو  می  باک این معناا )یعنی ُاگ 

زمانی  ک« در  ارگای بک  ار ب ده می  گی د  ک  شاود(. گاپل ن یجک می  ارگای نیسا  )س  قط در معنایُ 
ک بک اینکک   نانکک در بخش  زبان سام  نوشا اان س در مقاهۀُ  ارگای میانک    2۹دهن ه باو ی اگا . با توج 

« )بیا هو    « در  ارگااای ب یم بک  ار  1۴02یا نو پیوگااا «( آوردیم ُ  ک« در معنای ُاگ  ر  ک س  می   بخشُ 
 بک ب اهویی از  ارگی ر  ک باش  بعی  نیس .   ki؛سد  این اح ما   ک  هنوز هم بک  ار می 

 منابع
. 1۴02بیا هو  می د )    آینۀ میرالا (.  ارگااااای میانک یا نو  ردیابی ی  گاااااار   ارگااااای میانک در  ارگااااای نو

۲۱(2  )7_33. 
Elfenbein, J. (1982). Balochi-Brahui Linguistic Commensality. Transactions of the Philological 

Society, 80(1), 77-98. 

 در ایرانی نو   im: ضمیر / صفت اشارۀ  5۳§ و  ۳۳§. تکمله بر 4۳
در ای انی نو پیش نهاده شا .   imُنوشا اان«  شاواه ی از بقایای صاف  اشاارۀ  53س   33در بخش 
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گ  ب ا   نوابی    im نیم  ک در اینجا اضاا ک می   5۴_۴۴صا   5137در نقش ضامی  نیز ظاه ا  )ا
 اگ :درگ  باش ( در شی ازی ب یم بازمان ه بوده

ی تشان ب ی  لاهک س گنب  جمن زهف س ره
ری رو می ی رو میای اَوا م س به  رن ؛زت اا

 ج لاهک س گنب ا  من زهف س ؛سی تو را دی ن 
 رن د؛یزد  این بک بوی رود میآبرسیا رود ]را[ میاس 

« بک « لازم اگا  اضاا ک  نم  ک در یکی از غز د؛بارۀ هغ  دا  ب  ُامروز های بساحاَ  صاورت ُاهرس
محفوظ در  تاابخااناۀ ب هین  Ms. or. oct. 2844نشاااااانی   نوشااااا ی از دیوان اس باکاطعماک در دگااااا 

(ima, f. 94ʿṭA-āq alḥBus  اک  ) ُمشااااا ماسااااا  ب  هفا  هغا  ]ج زباان[« ) ناانکاک در عنوان آن
« باک  اار ر  اک س ب اب  آن در بشااااا ه( س ت جماکٔ  اارگااااای ناا ذ    س   آن در زی   نوشااااا اک شااااا ه  ُاهره

« اگااااا . این شااااااها  نظ  نااارنا ه را د؛باارهٔ   ت جماۀ « در معناا ب اب ی   اارگااااای ُامروز « س ُامروز ُاهرس
  ن .می تأیی 

 

 منابع
.  (. بصااای ه5137نوابی  ماهیار ) لا ناصااا  بک گویش  هن شااای از ََتانای س غزهی از شااامل په   نامۀ فرهنگسَ

5  36_25. 
Busḥāq al-Aṭʿima, Aḥmad Abū-Isḥāq Ḥallāǧ. Dīwān-i Aṭʿima. Ms. Or. Oct. 2844. Staatsbibliothek 

zu Berlin – Preußischer Kulturbesitz, Berlin, Germany. 

 

 
  




